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AHHOTamusA. B Te3nce paccMaTpuBAEeTCs PYCCKUM SI3BIK KakK KIFOUYEBOM pecype
COLMaNbHON M mpodeccHoHaNbHONW afanTaluy TPYAOBBIX MHUTPAHTOB B MHOTOSI3bIYHON
TOPOACKOW cpenme. AHaTU3UpyeTcsl, Kakue S3bIKOBBIE NPAKTHKH CKIIAIBIBAIOTCS B
MOBCETHEBHOM OOIICHUH 1 Ha pabodyeM MecTe, KaK PaclpeaessiOTCsl PO PYCCKOTO SI3bIKa,
POIHBIX A3BIKOB M PErMOHAJIBHBIX JIMHIBAa (hpaHKa, a Takke Kakue Oapbephl yalle BCEro
OTPaHUYHMBAIOT CAMOCTOSATEIBHOCTh MUTPAHTOB. [lokazaHo, 4TO HanboIee yA3BUMOI 30HOU
OCTAIOTCSl MPO(PECCHOHAIBHO-AEIOBas KOMMYHHUKalUss M paboTa C JOKYMEHTaMH H
U(GPOBBIMU CEPBUCAMH: MHCTPYKIMU 1O OE30MaCHOCTH, JOTOBOPHI, 3asBJICHHUS, 3alUCH B
MPUIIOKEHHSIX, T/Ie TpeOyeTcss TOYHOCTh M TOHUMaHue (POPMaTM30BaHHBIX (DOPMYIHPOBOK.
MeTof0I0rHYecKd  MCCIEeIOBAaHME  OMUpAeTCs  Ha  COLUOJMHIBUCTHUECKUHA |
(GYHKIIMOHATBEHO-KOMMYHHUKATHBHBIA TIOJXO/bI, HCIIONB3YeT WHTEPBHIO, HAOIIOJCHHE H
aHanmu3 JOKyMeHTOB. [1o uToram 00OCHOBBIBAETCS MOJIENb MOAAEPIKKHA, OPUCHTUPOBAHHAS
Ha JIMarHOCTHKY PeuYeBbIX MOTpeOHOCTEH, MOIYJIbHOE OOyuUeHHUE «IOJ 3aJauny, TPEHUHT
CTpaTeTuii yTOYHEHWs, pabOTy C THUIOBBIMH TEKCTaMH M YydacThe padoTomaTeneit u
TOPOJCKHUX CEPBHCOB.

KiroueBble cjioBa: TpyJOBbIE MHUTPAHTBI, PYCCKHU $3bIK, MHOTOSI3BIYME, TOpPOJICKAs
cpena, S3bIKOBBIC MPAKTHKH, MPOGECCHOHANbHAsS KOMMYHHKAIMS, aJanTallysi, MOJeIb
MOJIICPIKKH.

Abstract. The thesis explores Russian as a key resource for social and professional
adaptation of labour migrants in a multilingual urban environment. It examines everyday and
workplace language practices, the distribution of functions between Russian, migrants’ home
languages and regional lingua francas, and the barriers that limit communicative autonomy.
The most vulnerable domain is professional and bureaucratic communication, including
documents and digital services (safety instructions, contracts, applications, app-based forms),
where accuracy and understanding of formal wording are critical. Using soc1ohngu1s“

//

93’

& PEDAGOGY/ WASHINGTON/THE USA

|
8

Volume 2, Issue 7 CONFERENCE OF MODERN SCIENCE ///‘




——— b A & 0. 6. &

functional-communicative approaches, the study combines interviews, observation and
document analysis. The paper proposes a support model based on needs quarnocrtuka, task-
oriented modular training, clarification strategies, work with standard texts, and cooperation
with employers and city services.

Keywords: labour migrants, Russian language, multilingualism, urban environment,
language practices, workplace communication, adaptation, support model.

Annotatsiya. Tezisda ko‘p tilli shahar muhitida mehnat migrantlarining ijtimoiy va
kasbiy moslashuvida rus tilining o‘rni tahlil gilinadi. Kundalik muloqot va ish jarayonida
yuzaga keladigan til amaliyotlari, rus tili, ona tillar hamda mintaqaviy lingua franka
funksiyalarining tagsimoti va mustaqil muloqotni cheklovchi omillar ko‘rsatib beriladi. Eng
muammoli soha — kasbiy-rasmiy kommunikatsiya, hujjatlar va ragamli servislar bilan
ishlash (xavfsizlik yo‘rignomalari, shartnomalar, arizalar, ilova shakllari) bo‘lib, bu yerda
aniqlik va rasmiy iboralarni tushunish muhim. Tadqiqot intervyu, kuzatuv va hujjatlar
tahliliga tayangan holda sotsiolingvistik va funksional-kommunikativ yondashuvlarni
qo‘llaydi. Natijada ehtiyojlarni diagnostika qilish, “vazifa bo‘yicha” modulli o‘qitish,
aniqlashtirish strategiyalarini rivojlantirish va ish beruvchilar hamda shahar servislarini jalb
etishga asoslangan qo‘llab-quvvatlash modeli taklif etiladi.

Kalit so‘zlar: mehnat migrantlari, rus tili, kop tillilik, shahar mubhiti, til amaliyotlari,
kasbiy muloqot, moslashuv, qo‘llab-quvvatlash modeli.

Pycckuii s13bIK B COBpEMEHHOM T'OPOJIE€ BBINOIHSIET HE TOJIBKO KOMMYHUKATUBHYIO, HO U
COLMAIbHO-UHTErPAllMOHHYI0 (YHKIIMIO: OH CBA3BIBAET MHUTPaHTa C PBIHKOM TpyJaa,
rOCyJIJapCTBEHHBIMUA M MYHHIIMIIAJIbHBIMU CEPBUCAMH, 00Pa30BaTEIbHBIMHI YUPEKICHUSIMH,
a TaKKe C MOBCEAHEBHBIMU TOPOJICKUMM MpPAKTUKAMH (TPAHCHOPT, KWIbE, MEAUIIMHA,
CEepBUC). B MHOTr0s13bIYHOI FOPOICKOM CpEJIe pyCCKUI YaCTO CTAHOBUTCS «S3BIKOM JIOCTYTIA»
— K uH(poOpManuu, npaBam, NpodhecCuoHaAIbHBIM KOHTAKTaM U BO3MOXHOCTSM KapbepPHOIO
pocra.

1. 'opoackast MHOrOA3bIYHOCTh KaK KOHTEKCT aJalTalkH.

MHOTr0s3bIYHbBIN FTOPOJI — 3TO IPOCTPAHCTBO MOCTOSTHHOTO KOHTAKTA SI3bIKOB U KYJIBTYP,
I7Ie HOpMbI OOILIEHUS 33/1al0TCsl CUTyallMel: PhIHOK, MPEANpUiTHE, TOCYUYpEexIACHUE, TBOD,
O0IIeKUTHE, COLMANbHbIE ceTH. I TPyI0BOrO MUTPAHTa FOPOJCKAsk KOMMYHHUKAIUS YaCTO
CTPOUTCS 10 NPUHLHUIY «(QYHKIIMOHATBHOTO OMIIMHTBU3MAa: POJHOM S3BIK COXpaHSAETCS s
CEMbU M 3EMJISIYECTBA, & PYCCKUN HCIOJIb3YETCA KaK MHCTPYMEHT PEUIEHUS MPAKTHUECKHX
3ama4. BakHO y4uMTBIBaTh, YTO TOpOJ MPEABABISET pa3Hble TPEOOBAaHUS K pEUH: B OBITY
J0CTaTOYHO  0a30BbIX  ¢GopMmyn  (MOMNPOCHTh, YTOYHHUTh, JOTOBOPUTHCS), a B
npogeccHoHaNbHON chepe HyX Hbl 0ojiee TOYHBIE HABBIKM — IMOHMMAaHUE WHCTPYKIUH,
TEXHUKHU 0€3011aCHOCTHU, IOKyMEHTAIINH, 1eTI0Boro oOuieHus. [1oaToMy s3bIKk0Bast agantanus
— 3TO HE EAMHBIA MPOLECC «BBIYUMII SI3bIK», a MOCTEINEHHOE OCBOEHHE HECKOJIbKUX
KOMMYHHMKAaTUBHBIX 30H. MccnenoBaHus MOJYEPKUBAIOT, YTO BIAJAEHUE PYCCKUM SI3BIKOM

IpsAMO CBA3aHO C I/IHTeraHI/IeI/I B T'OPOACKYIO CpE€AYy U CHMIKCHHUEM YA3BUMOCTH MI/II‘paN‘/
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2. SI3bIKOBBIE IPAKTUKH TPYIOBBIX MUT'PAHTOB B TOPOJCKOM Cpele.

Ha npakTuke MUTpaHThI UCHOJIB3YIOT HA0Op YCTOMYMBBIX cTpaTeruil. Bo-nepBpix, 310
«KOMMYHHUKAIMsI IO IIa0JIoHamM»: TOTOBBIE pPEUYEBbIE KIMILIE JJIi TUIOBBIX CHUTyalUil
(mokymka, apeHna, oOpaiieHue K MacTepy, oOmieHue ¢ paboTomareneM). Bo-BTOpHIX,
aKTUBHO paloOTaeT omopa Ha MNOCPEIHUKOB — OO0Jie€ ONBITHBIX KOJUIET, OpUIaaupos,
3eMJISIKOB, KOTOPBIE NIEPEBOIAT, OOBSICHSAIOT U IOMOT'AIOT «II€PEBECTU» TPEOOBAHUS CUCTEMBI
Ha MOHSATHBIN A3bIK. B-TpeThux, pa3BuBaeTcs ruOpuHas peub: CMEIIEHUEe PYCCKUX CIIOB C
AJIEMEHTaMU POJHOTO $3bIKa, YHPOIIEHHAs I'paMMaTHKa, COKPAIEHHbIE KOHCTPYKIUU. B-
4eTBEPTHIX, YCUIIMBACTCS POJIb HU(PPOBBIX KAHAJIOB: MECCEHIXKEPHI, FOJIOCOBBIE COOOIIEHMS,
NIEPEBOTUMKH, TPYTIIHI B3aUMOIIOMOIIU. DTH MPAKTUKH [MO3BOJISIOT PEIATh 3a7a4u «31ECh U
ceiluacy, HO He BCer/ia BEAyT K YCTOMYUBOMY POCTY S3bIKOBOM KOMITETEHLIMU, OCOOEHHO €CIIN
npogeccroHanbHas cpeia He TpedyeT paclIupeHus cIoBaps U TOUHOCTH (popMyIHpoBOK [1].

3. OCHOBHBIE TPYJHOCTH: KOMMYHUKALHS, TPOPECCHS], HHCTUTYTHI.

TpyaHOCTM MUIPaHTOB MOKHO pa3fennTs Ha Tpu rpynnsl. Ileppas —
KOMMYHUKAaTUBHas: CTpax OLIMOKH, HENOHMMAaHUE OBICTPBIX PEIUIMK, CIOKHOCTb
BOCHPHSTHS TUATEKTHBIX WM Pa3TOBOPHBIX (HOPM, TPYJHOCTH BEXKIMBBIX (OpPM OOIICHHUS,
KOTOPBIE B PYCCKOM SI3BIKE BBIPAXAIOTCS HE TOJIBKO CIOBaMH, HO U MHTOHanue. Bropas —
npodeccuonanbHas: AepUIUT TEPMHUHOJIOTUU, HEMOHUMaHWE MHCTPYKLUMHA, abOpeBHuaryp,
periaMeHToB, TpPeOOBaHUW TEXHUKH O€30MaCHOCTH, a TaKKe CIIOXKHOCTb 3allOJIHEHHUS
JOKYMEHTOB W 3asABI€HUN. TpeTbd — HWHCTUTYLHMOHAIbHAS: S3BIK I'OCYIAapCTBEHHBIX U
IOPUANYECKUX IPOLEAYP YACTO CI0KHEE OBITOBOIO, COAEPIKUT KaHUEISIPU3MBIL, YyCTONUHNBBIE
dopmynbsl U cnenuduueckue KOHCTPYKUUHU. [103TOMYy MHUTpAaHT MOXET «TOBOPHUTH IO-
pyccku» Ha 0a30BOM ypOBHE, HO UCTIBITHIBATH CEPhE3HBIE POOIEMBI IPU B3aUMOJICHCTBUH C
oUIMaIbHBIMU CTPYKTYypaMu. B MeToanuecKuX UccaeoBaHUsIX OTEIbHO OTMEYAETCs, YTO
o0yuyeHre MUTPaHTOB TPeOyeT yuéTa pa3HOPOJHOCTH I'PYIIIT M Pa3HUIIBI CTAPTOBBIX YPOBHEH:
OT YBEPEHHBIX TOBOPSILUX JI0 TEX, KTO UCIIBITHIBAET 3HAUUTEIIbHBIC 3aTPYIHEHUS B OOILIEHUU
[2].

4. ConMOKyIbTYPHBIH aCMeKT: UACHTUYHOCTh, HOPMBI, TICUXOJIOTHYECKHI Oapbep.

AnanTanus — 3TO HE TOJBKO OCBOEHHE CJOBaps U IPAMMATHUKH, HO U MPHUBBIKAHUE K
MpaBUJIaM TOPOJCKON KOMMYHUKALIMK: AUCTAHIIMS OOLIEHUS, (DOPMBI OOpallieHus!, IPUHATHIE
crocoObl MPOCKOBI M OTKa3a, HOPMBI JenoBod peun. Hepeaxo Oapbep ycunmuBaercs
TICUXOJIOTUYECKU: MUTPAHT U30€raeT KOHTAKTOB, I/I€ BO3MOXKHBI MyOJUYHAsl OMIMOKa WU
KOH(IJIMKT, U TEM CaMbIM COKpAIIaeT MPAaKTHKy PYCCKOW peun. Bo3HMKaeT «3aMKHYTBIN
Kpyr»: MEHbIIE OOMICHHWS — MEIUICHHee pacTET S3bIK — CHUJIbHEE 3aBUCHUMOCTH OT
nocpeqHUKoB. Ilpu 3TOM BaXHO MOHUMATh, YTO COXPAaHEHHWE POIHOrO s3bIKa W
ATHOKYJBTYPHOU Cpelbl HE SIBISETCS MpoOieMol camo mo cede: HaoOOopoT, MOJIepKKa
«CBOUX» CHUXAET CTpecC.

5. Tlogxoasl K mojjepxke: oOydeHHe pyCcCKOMY KaK HEPOJHOMY M MHTETPALIMOHHBIC
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B Meroauke O6y‘IeHI/I}I PYCCKOMY KaK HHOCTPAHHOMY I MHUI'PAHTOB BbIACIIACTCA

HEOOXOJIMMOCTh YYUTBHIBATh COLMOKYJBTYPHBIE OCOOEHHOCTH OOYYarolUXCsl U CTPOUTH
oOydyeHHE Ha TMOHATHBIX COMNOCTaBJIEHUSAX, HO 0€3 3aBBIIIEHHBIX TpeOOBaHUN K
IIPEII0/1aBaTEINIO «3HATh BCE SI3BIKM». OMH U3 IPOAYKTUBHBIX ITyTel — MOAYJIbHBIHN (hopMaT:
«SI3BIK AJI1 pabOThl», «A3BIK HJISl TOPOJA», «S3bIK Ul JTOKYMEHTOB», «0€30IacCHOCTh U
UHCTpYKIMW». Ilpu 3TOM oOyueHue NOJKHO BKIIIOYATh TPEHUPOBKU NMOHHWMAHUS YCTHOU
peuu (B TOM YKCIIe TUITHYHBIX PEIUIMK HaualbHUKA, TUCIETYEPa, Bpaya), OTPAOOTKY PEUEBBIX
aKTOB (IONMPOCHUTh, OOBSCHUTH MPOOJIEMY, YTOUHUTH CPOK, COIVIACOBATH ILIEHY), a TaKkKe
MUHUMAJIBHYIO IOPUIAMYECKYI0 TPaMOTHOCTb 4Yepe3 S3bIKOBblE MoJenu (Kak 4YUTaTh
00OBsIBIIEHUE, IOTOBOD, YBEAOMIICHHUE).

6. Monenb NOIIEPKKHU: «A3BIK JOCTYIIa» + COIPOBOXKIEHNE + COLHUAIIBHAS CPEa.

Ha ocHOBe BBISBICHHBIX MPAKTHUK W TPYJHOCTEH MOXKHO MPEIJIOKHUTh MOJEINb
MOJJIEPIKKH, B KOTOPOU PYCCKUM SI3BIK pacCMaTPHUBAETCS KaK PECYpPC JOCTYIA K KIIFOUEBBIM
30HaM ajantauuu. Mojenb BKII0YaeT TPU B3aUMOCBSI3aHHBIX OJIOKa.

(1) OOGpa3zoBaTenbHBIA OJOK: KOPOTKHE MOIynu (4—6 Henenb) C OpHeHTaluend Ha
KOHKpPETHbIE KOMMYHHMKATUBHBIE 3aJ1a4M, AUATHOCTHUKON BXOIHOTO YPOBHSI U U3MEPUMbBIM
pe3yabTaToM (HaIpUMep: «IOHUMAET UHCTPYKLHUIO», «MOXKET OPOPMHUTD 3asBKY», «MOXKET
0O0BSACHUTH IPOOIIEMY Ha paboTe»).

(2) CompoBoxaeHHe: KOHCYJIbTAlUM W HACTaBHUYECTBO (BKJIIOYAs «S3BIKOBOTO
MOMOIIIHUKa» Ha MPEANPUATHH WIHM B LIEHTPE aJanTaliu), TOCTYIHbIE MaMsATKH/IIabI0HBI,
MOJIJIEp’KKa Yepe3 MeCCeHKephl, paboTa ¢ TUIIOBBIMH TOKYMEHTaMH.

(3) ConmanpHas cpena: cozgaHue 0€30MacCHBIX IUIOIAJOK MPAKTUKH PYCCKOTO SI3bIKa
(xi1yOBI OOIIIEHN S, COBMECTHBIE TOPOJICKUE AKTUBHOCTH, TUAJIOT pabOTOATENs U MUTPAHTOB),
r71e KOMMYHUKAILUS CTAHOBUTCS PETYJIIPHON U MEHEE CTPECCOBOM.

CMbICI MOJIENN — HE 3aMEHUTD €CTECTBEHHYIO SI3bIKOBYIO CPElY, 4 OPIraHU30BaTh €€ TaK,
yTOOBl OBITOBass W MNPOQPECCHOHATbHAS KOMMYHHUKAIMS MOCTENEHHO paclIMpsaiach u
MPUBOJINJIA K pEaTbHOMY POCTY KOMIIETEHIIUU U CAMOCTOSITEIbHOCTH. CBSI3b MEXKIY PyCCKUM
A3bIKOM M YCHEIIHOM MWHTErpallied TPyAOBBIX MUIPAHTOB IOAYEPKHUBAECTCI U B
UCCIIEIOBAHUAX, TI/I€ S3bIK paccMaTpuBaeTcs Kak (akTop BKJIIOYEHHS B TOPOJICKOE
MIPOCTPAHCTBO U TPYAOBYIO cdepy [3].

Pyccknii sI3bIK B MHOTOSI3BIYHOM TOpPOJE BBICTYIIAET KIIIOUYEBBIM HMHCTPYMEHTOM
COLIMATIBHOM M MpOQEeCcCUOHANBHON ajanTaluy TPYJIOBBIX MHUIPAHTOB: OH OOecreyuBaeT
JOCTYTI K paboTe, yciayram, nH(GOpMaIMi 1 MpaBOBBIM mpoueaypaMm. OgHaKo ajanTanus He
CBOJIUTCS K (POPMATbHOMY 3HAHHUIO SI3bIKA — OHA OMPEAEISAETCS PEaTbHBIMHU S3BIKOBBIMU
MpaKTUKaMH, OapbepaMu KOMMYHHUKAIIMK U HATMYUEM MOJACPKKH.
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